
S&W REVOLVER EXTRA LENGTH FIRING PIN - CYLINDER & SLIDE
EXTRA LONG S&W FIRING PIN

Gives Reliable & Consistent Ignition

015", extra-length pin lets you use the lightest possible mainspring weight and
still achieve consistent and reliable ignition. Improves firing pin strike on new
model revolvers with the frame mounted firing pin. Drop-in fit.

Attributes

Name: CYLINDER & SLIDE EXTRA LONG S&W FIRING PIN
Manufacturer: CYLINDER & SLIDE
Product no.: 206000010
Mfr. No.: CS0188
Caliber: 32 Caliber (.312-.313),38/357 Caliber (.357-.359),9 mm (.355-.356),40/10 mm (.400-.401),41 Caliber
(.410-.412),45 Caliber (.451-.454)
Make: Smith & Wesson
Model: J Frame,K Frame,L Frame,N Frame
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 000000001885

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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S&amp;W Revolver Extra Length Firing Pin
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für den S&amp;W Revolver Extra Length Firing Pin entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies die gesamte Anleitung sorgfältig, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur in Smith &amp; Wesson Revolvern verwendet wird, die mit den J, K, L und
NRahmenmodellen kompatibel sind.
Gehe immer vorsichtig und respektvoll mit Feuerwaffen und zugehörigen Komponenten um.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Schlagbolzen regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigung.
Modifiziere den Schlagbolzen oder andere Teile der Feuerwaffe nicht ohne professionelle Anleitung.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Modifikationen und Nutzung von Feuerwaffen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation oder Wartung entladen ist.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen, beim Umgang mit Feuerwaffen.
Sei dir der potenziellen Gefahren im Zusammenhang mit Feuerwaffen bewusst, einschließlich versehentlicher
Abfeuerung.
Vermeide die Verwendung des Schlagbolzens mit übermäßig leichten Hauptfedern, die die Sicherheit
beeinträchtigen könnten.
Verwende den Schlagbolzen nur mit kompatiblen Kalibern: 38/357, 41, 45, 9 mm, 40/10 mm und 32 Kaliber.
Konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher, wenn du dir über die Kompatibilität oder Installation unsicher
bist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines Schraubendrehers und
eines Reinigungstuchs.

Installationsschritte

Entferne den Zylinder aus dem Revolver gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Lokalisieren das Gehäuse des Schlagbolzens und entferne den alten Schlagbolzen, falls zutreffend.
Setze den S&amp;W Extra Length Firing Pin in das Gehäuse ein. Stelle sicher, dass er fest sitzt.
Baue den Zylinder wieder zusammen und stelle sicher, dass alle Teile sicher sind.
Teste die Funktionalität des Schlagbolzens, indem du einen Trockenfeuer (ohne Munition) in einer
sicheren Umgebung durchführst.

Nutzungsrichtlinien

Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt, wenn du sie handhabst.
Überprüfe regelmäßig die ordnungsgemäße Funktion und Abnutzung des Schlagbolzens.
Wenn du auf Fehlfunktionen stößt, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen Fachmann.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alte oder beschädigte Schlagbolzen gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge keine Teile von Feuerwaffen im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere die lokalen Behörden oder einen lizenzierten Waffenhändler für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des S&amp;W Revolver Extra Length Firing Pins wende dich bitte an deinen
örtlichen Smith &amp; Wesson Händler oder autorisierten Servicecenter für Unterstützung.

Danke, dass du Sicherheit und die Einhaltung von Vorschriften priorisierst. Dein verantwortungsbewusster Umgang
trägt zu einer sichereren Umgebung für alle Feuerwaffenbenutzer bei.
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S&amp;W Revolver Extra Length Firing Pin Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W Revolver Extra Length Firing Pin. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure safe and effective use of the product. Please read the entire guide carefully
before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only in Smith &amp; Wesson revolvers compatible with the J, K, L, and N
frame models.
Always handle firearms and related components with care and respect.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the firing pin regularly for wear or damage.
Do not modify the firing pin or any other firearm components without professional guidance.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and usage.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Use appropriate protective gear, such as safety glasses, when handling firearms.
Be aware of the potential hazards associated with firearms, including accidental discharge.
Avoid using the firing pin with excessively light mainsprings that may compromise safety.
Only use the firing pin with compatible calibers: 38/357, 41, 45, 9 mm, 40/10 mm, and 32 Caliber.
Consult a qualified gunsmith if you are unsure about compatibility or installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools for installation, including a screwdriver and a cleaning cloth.

Installation Steps

Remove the cylinder from the revolver according to the manufacturer’s instructions.
Locate the firing pin housing and remove the old firing pin if applicable.
Insert the S&amp;W Extra Length Firing Pin into the housing. Ensure it fits snugly.
Reassemble the cylinder and ensure all parts are secure.
Test the functionality of the firing pin by performing a dry fire (without ammunition) in a safe
environment.

Usage Guidelines

Always ensure your firearm is pointed in a safe direction when handling.
Regularly check for proper function and wear on the firing pin.
If you experience any malfunctions, cease use immediately and consult a professional.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged firing pins in accordance with local regulations.
Do not dispose of firearm components in regular household waste.
Contact local authorities or a licensed firearms dealer for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the S&amp;W Revolver Extra Length Firing Pin, please refer to your local
Smith &amp; Wesson dealer or authorized service center for assistance.

Thank you for prioritizing safety and compliance with regulations. Your responsible usage contributes to a safer
environment for all firearm users.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Pin de
Percusión de Longitud Extra S&amp;W

Introducción
Gracias por elegir el Pin de Percusión de Longitud Extra S&amp;W. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo del producto. Por favor, lee toda la guía
cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo en revólveres Smith &amp; Wesson compatibles con los modelos
de marco J, K, L y N.
Siempre maneja las armas de fuego y los componentes relacionados con cuidado y respeto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el pin de percusión regularmente en busca de desgaste o daños.
No modifiques el pin de percusión ni ningún otro componente del arma de fuego sin la orientación de un
profesional.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre modificaciones y uso de armas de fuego.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de la instalación o mantenimiento.
Usa el equipo de protección adecuado, como gafas de seguridad, al manejar armas de fuego.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con las armas de fuego, incluyendo el disparo accidental.
Evita usar el pin de percusión con resortes principales excesivamente ligeros que puedan comprometer la
seguridad.
Usa el pin de percusión únicamente con calibres compatibles: 38/357, 41, 45, 9 mm, 40/10 mm y 32 Caliber.
Consulta a un armero calificado si no estás seguro sobre la compatibilidad o la instalación.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo un destornillador y un paño de
limpieza.

Pasos de Instalación

Retira el cilindro del revólver de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Localiza la vivienda del pin de percusión y retira el pin de percusión viejo si es aplicable.
Inserta el Pin de Percusión de Longitud Extra S&amp;W en la vivienda. Asegúrate de que encaje de
manera segura.
Vuelve a ensamblar el cilindro y asegúrate de que todas las partes estén seguras.
Prueba la funcionalidad del pin de percusión realizando un disparo en seco (sin munición) en un
entorno seguro.

Directrices de Uso

Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté apuntando en una dirección segura al manejarla.
Revisa regularmente el funcionamiento y el desgaste del pin de percusión.
Si experimentas alguna falla, cesa el uso de inmediato y consulta a un profesional.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier pin de percusión viejo o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches componentes de armas de fuego en la basura doméstica regular.
Contacta a las autoridades locales o a un comerciante de armas de fuego autorizado para obtener métodos
de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Pin de Percusión de Longitud Extra S&amp;W, consulta a tu
distribuidor local de Smith &amp; Wesson o a un centro de servicio autorizado para obtener asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad y el cumplimiento de las regulaciones. Tu uso responsable contribuye a un entorno
más seguro para todos los usuarios de armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour le Percuteur Extra Long
S&amp;W

Introduction
Merci d'avoir choisi le Percuteur Extra Long S&amp;W. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et
des lignes directrices pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire l'intégralité du guide
attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement dans les revolvers Smith &amp; Wesson compatibles avec
les modèles de cadre J, K, L et N.
Manipulez toujours les armes à feu et les composants associés avec soin et respect.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le percuteur pour détecter l'usure ou les dommages.
Ne modifiez pas le percuteur ou d'autres composants de l'arme à feu sans conseils professionnels.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et l'utilisation des armes à
feu.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant l'installation ou l'entretien.
Utilisez un équipement de protection approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de la manipulation des
armes à feu.
Soyez conscient des dangers potentiels associés aux armes à feu, y compris le tir accidentel.
Évitez d'utiliser le percuteur avec des ressorts principaux excessivement légers qui pourraient compromettre
la sécurité.
Utilisez uniquement le percuteur avec des calibres compatibles : 38/357, 41, 45, 9 mm, 40/10 mm et 32
Caliber.
Consultez un armurier qualifié si vous n'êtes pas sûr de la compatibilité ou de l'installation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation, y compris un tournevis et un chiffon de nettoyage.

Étapes d'Installation

Retirez le barillet du revolver selon les instructions du fabricant.
Localisez le logement du percuteur et retirez l'ancien percuteur, si applicable.
Insérez le Percuteur Extra Long S&amp;W dans le logement. Assurezvous qu'il s'adapte bien.
Réassemblez le barillet et assurezvous que toutes les pièces sont sécurisées.
Testez la fonctionnalité du percuteur en effectuant un tir à sec (sans munitions) dans un environnement
sûr.

Lignes Directrices d'Utilisation

Assurezvous toujours que votre arme à feu est pointée dans une direction sûre lors de la manipulation.
Vérifiez régulièrement le bon fonctionnement et l'usure du percuteur.
Si vous rencontrez des dysfonctionnements, cessez immédiatement l'utilisation et consultez un
professionnel.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez tout ancien ou endommagé percuteur conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les composants d'armes à feu dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez les autorités locales ou un armurier agréé pour les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Percuteur Extra Long S&amp;W, veuillez vous référer à votre
revendeur Smith &amp; Wesson local ou à un centre de service autorisé pour obtenir de l'aide.

Merci de donner la priorité à la sécurité et au respect des réglementations. Votre utilisation responsable contribue à
un environnement plus sûr pour tous les utilisateurs d'armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Perno di
Percussione Extra Lungo S&amp;W

Introduzione
Grazie per aver scelto il Perno di Percussione Extra Lungo S&amp;W. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente l'intera
guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo in revolver Smith &amp; Wesson compatibili con i modelli di
telaio J, K, L e N.
Maneggiare sempre armi da fuoco e componenti correlati con cura e rispetto.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il perno di percussione per usura o danni.
Non modificare il perno di percussione o altri componenti dell'arma da fuoco senza indicazioni professionali.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche e l'uso delle armi da fuoco.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica prima dell'installazione o della manutenzione.
Utilizzare un'adeguata protezione personale, come occhiali di sicurezza, quando si maneggiano armi da
fuoco.
Essere consapevoli dei potenziali pericoli associati alle armi da fuoco, incluso il rischio di sparo accidentale.
Evitare di utilizzare il perno di percussione con molle principali eccessivamente leggere che potrebbero
compromettere la sicurezza.
Utilizzare il perno di percussione solo con calibri compatibili: 38/357, 41, 45, 9 mm, 40/10 mm e 32 Calibro.
Consultare un armaiolo qualificato se si è incerti sulla compatibilità o sull'installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccolta degli strumenti necessari per l'installazione, tra cui un cacciavite e un panno di pulizia.

Passaggi di Installazione

Rimuovere il cilindro dal revolver secondo le istruzioni del produttore.
Individuare l'alloggiamento del perno di percussione e rimuovere il vecchio perno di percussione, se
applicabile.
Inserire il Perno di Percussione Extra Lungo S&amp;W nell'alloggiamento. Assicurarsi che si adatti
saldamente.
Rimontare il cilindro e assicurarsi che tutte le parti siano sicure.
Testare la funzionalità del perno di percussione eseguendo un colpo a secco (senza munizioni) in un
ambiente sicuro.

Linee Guida per l'Uso

Assicurarsi sempre che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura durante la manipolazione.
Controllare regolarmente il corretto funzionamento e l'usura del perno di percussione.
Se si verificano malfunzionamenti, interrompere immediatamente l'uso e consultare un professionista.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltire eventuali perni di percussione vecchi o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire componenti dell'arma da fuoco nei rifiuti domestici regolari.
Contattare le autorità locali o un rivenditore di armi autorizzato per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Perno di Percussione Extra Lungo S&amp;W, si prega di
contattare il proprio rivenditore locale Smith &amp; Wesson o un centro di assistenza autorizzato per ricevere
assistenza.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza e la conformità con le normative. Il vostro uso responsabile contribuisce a
un ambiente più sicuro per tutti gli utenti di armi da fuoco.
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Instrukcja bezpieczeństwa S&amp;W Rewolwer z
wydłużonym iglicą

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór S&amp;W Rewolwer z wydłużonym iglicą. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z całą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko w rewolwerach Smith &amp; Wesson kompatybilnych z modelami
ram J, K, L i N.
Zawsze obchodź się z bronią palną i jej komponentami z ostrożnością i szacunkiem.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i nieautoryzowanych użytkowników.
Regularnie sprawdzaj iglicę pod kątem zużycia lub uszkodzeń.
Nie modyfikuj iglicy ani innych komponentów broni bez profesjonalnych wskazówek.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej i jej użytkowania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochronnego, takiego jak okulary ochronne, podczas obsługi broni.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z bronią palną, w tym przypadkowego wystrzału.
Unikaj używania iglicy z nadmiernie lekkimi sprężynami głównymi, które mogą zagrażać bezpieczeństwu.
Używaj iglicy tylko z kompatybilnymi kalibrami: 38/357, 41, 45, 9 mm, 40/10 mm oraz 32 kaliber.
Skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem, jeśli nie jesteś pewien kompatybilności lub instalacji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź niezbędne narzędzia do instalacji, w tym śrubokręt i szmatkę do czyszczenia.

Kroki instalacji

Zdejmij cylinder z rewolweru zgodnie z instrukcjami producenta.
Zlokalizuj obudowę iglicy i usuń starą iglicę, jeśli to konieczne.
Włóż S&amp;W Rewolwer z wydłużonym iglicą do obudowy. Upewnij się, że pasuje ciasno.
Złóż cylinder i upewnij się, że wszystkie części są zabezpieczone.
Przetestuj funkcjonalność iglicy, wykonując suchy strzał (bez amunicji) w bezpiecznym środowisku.

Wytyczne dotyczące użytkowania

Zawsze upewnij się, że twoja broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku podczas obsługi.
Regularnie sprawdzaj prawidłowe działanie i zużycie iglicy.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek usterek, natychmiast zaprzestań użytkowania i skonsultuj się z
profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie stare lub uszkodzone iglice zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj komponentów broni palnej do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami lub licencjonowanym sprzedawcą broni palnej w celu uzyskania
odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących S&amp;W Rewolwer z wydłużonym iglicą, prosimy o
kontakt z lokalnym dealerem Smith &amp; Wesson lub autoryzowanym centrum serwisowym w celu uzyskania
pomocy.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i przestrzeganie przepisów. Twoje odpowiedzialne
użytkowanie przyczynia się do bezpieczniejszego środowiska dla wszystkich użytkowników broni palnej.
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S&amp;W Revolver Erikoispitkä Iskupiikki
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit S&amp;W Revolver Erikoispitkän Iskupiikin. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
suuntaviivoja tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue koko opas huolellisesti ennen asennusta ja
käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain Smith &amp; Wesson revolvereissa, jotka ovat yhteensopivia J, K, L ja
N runkomallien kanssa.
Käsittele aina aseita ja niihin liittyviä osia huolellisesti ja kunnioituksella.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista iskupiikki säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä muokkaa iskupiikkiä tai muita aseen osia ilman ammattilaisen ohjeita.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä koskien aseiden muokkaamista ja käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvaroitukset Käyttöön
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, käsitellessäsi aseita.
Ole tietoinen aseiden käyttöön liittyvistä mahdollisista vaaroista, mukaan lukien vahingossa tapahtuva
laukaisu.
Vältä iskupiikin käyttöä liian kevyiden pääjousien kanssa, jotka voivat vaarantaa turvallisuuden.
Käytä iskupiikkiä vain yhteensopivilla kaliipereilla: 38/357, 41, 45, 9 mm, 40/10 mm ja 32 Kaliiperi.
Ota yhteyttä pätevään asehuoltajaan, jos et ole varma yhteensopivuudesta tai asennuksesta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää asennukseen tarvittavat työkalut, kuten ruuvimeisseli ja puhdistusliina.

Asennusvaiheet

Poista pyörä revolverista valmistajan ohjeiden mukaan.
Etsi iskupiikin kotelo ja poista vanha iskupiikki, jos tarpeen.
Aseta S&amp;W Erikoispitkä Iskupiikki koteloon. Varmista, että se istuu tiiviisti.
Kokoa pyörä uudelleen ja varmista, että kaikki osat ovat tukevasti paikoillaan.
Testaa iskupiikin toimivuutta tekemällä kuiva laukaisu (ilman ammuksia) turvallisessa ympäristössä.

Käyttöohjeet

Varmista aina, että aseesi on suunnattu turvalliseen suuntaan käsitellessäsi sitä.
Tarkista säännöllisesti iskupiikin toiminta ja kuluminen.
Jos kohtaat toimintahäiriöitä, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteys ammattilaiseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vanhat tai vaurioituneet iskupiikit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä asekomponentteja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai lisensoituihin aseiden jälleenmyyjiin oikeiden hävittämismenetelmien
saamiseksi.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita S&amp;W Revolver Erikoispitkän Iskupiikin suhteen, ota yhteys
paikalliseen Smith &amp; Wesson jälleenmyyjään tai valtuutettuun huoltokeskukseen saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta ja sääntöjen noudattamista. Vastuun mukainen käyttösi edistää turvallisempaa
ympäristöä kaikille aseiden käyttäjille.
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S&amp;W Revolver Extra Length Firing Pin
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W Revolver Extra Length Firing Pin. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs hela guiden noggrant innan
installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används i Smith &amp; Wesson revolvrar som är kompatibla med J, K, L och N
rammodeller.
Hantera alltid skjutvapen och relaterade komponenter med försiktighet och respekt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera avtryckaren regelbundet för slitage eller skador.
Modifiera inte avtryckaren eller andra skjutvapenkomponenter utan professionell vägledning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar och användning av skjutvapen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller underhåll.
Använd lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, vid hantering av skjutvapen.
Var medveten om de potentiella faror som är förknippade med skjutvapen, inklusive oavsiktlig avfyrning.
Undvik att använda avtryckaren med överdrivet lätta huvudfjädrar som kan äventyra säkerheten.
Använd endast avtryckaren med kompatibla kalibrar: 38/357, 41, 45, 9 mm, 40/10 mm och 32 kaliber.
Konsultera en kvalificerad vapensmed om du är osäker på kompatibilitet eller installation.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att skjutvapnet är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en skruvmejsel och en rengöringsduk.

Installationssteg

Ta bort cylindern från revolvern enligt tillverkarens instruktioner.
Lokalisera avtryckarens hus och ta bort den gamla avtryckaren om tillämpligt.
Sätt in S&amp;W Extra Length Firing Pin i huset. Se till att den passar tätt.
Montera tillbaka cylindern och se till att alla delar är säkra.
Testa funktionen av avtryckaren genom att utföra en torravfyrning (utan ammunition) i en säker miljö.

Användningsriktlinjer

Se alltid till att ditt skjutvapen pekar i en säker riktning vid hantering.
Kontrollera regelbundet att avtryckaren fungerar korrekt och är fri från slitage.
Om du upplever några funktionsfel, avbryt användningen omedelbart och konsultera en professionell.

Avfallsinstruktioner
Kasta bort eventuella gamla eller skadade avtryckare i enlighet med lokala förordningar.
Kasta inte skjutvapenkomponenter i vanligt hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter eller en licensierad vapenhandlare för korrekta metoder för avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående S&amp;W Revolver Extra Length Firing Pin, vänligen hänvisa till din
lokala Smith &amp; Wessonåterförsäljare eller auktoriserade servicecenter för hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet och efterlevnad av regler. Din ansvarsfulla användning bidrar till en säkrare miljö
för alla skjutvapenanvändare.
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S&amp;W Revolver Extra Length Firing Pin
Bezpečnostní Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali S&amp;W Revolver Extra Length Firing Pin. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání produktu. Před instalací a používáním
si prosím pečlivě přečtěte celý průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze v revolverech Smith &amp; Wesson kompatibilních s modely rámů
J, K, L a N.
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi a souvisejícími komponenty s opatrností a respektem.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte firing pin na opotřebení nebo poškození.
Nemanipulujte s firing pinem ani jinými komponenty zbraně bez odborného poradenství.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav a používání střelných zbraní.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byla zbraň vyložena před instalací nebo údržbou.
Používejte vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle, při manipulaci se střelnými zbraněmi.
Buďte si vědomi potenciálních nebezpečí spojených se střelnými zbraněmi, včetně náhodného výstřelu.
Vyhněte se používání firing pinu s příliš lehkými hlavními pružinami, které mohou ohrozit bezpečnost.
Používejte firing pin pouze s kompatibilními kalibry: 38/357, 41, 45, 9 mm, 40/10 mm a 32 kalibr.
Pokud si nejste jisti kompatibilitou nebo instalací, konzultujte kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava

Zajistěte, aby byla zbraň zcela vyložena.
Shromážděte potřebné nástroje pro instalaci, včetně šroubováku a čisticího hadříku.

Kroky instalace

Odstraňte cylindr z revolveru podle pokynů výrobce.
Najděte pouzdro firing pinu a odstraňte starý firing pin, pokud je to relevantní.
Vložte S&amp;W Extra Length Firing Pin do pouzdra. Zajistěte, aby pevně seděl.
Znovu sestavte cylindr a ujistěte se, že jsou všechny části bezpečné.
Otestujte funkčnost firing pinu provedením suchého výstřelu (bez munice) v bezpečném prostředí.

Pokyny pro používání

Vždy se ujistěte, že je vaše zbraň namířena bezpečným směrem při manipulaci.
Pravidelně kontrolujte správnou funkci a opotřebení firing pinu.
Pokud zaznamenáte jakékoli poruchy, okamžitě přestaňte používat a konzultujte odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli staré nebo poškozené firing piny v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte komponenty zbraně do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady nebo licencovaného prodejce střelných zbraní pro správné metody likvidace.

Informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně S&amp;W Revolver Extra Length Firing Pin, obraťte se na svého
místního prodejce Smith &amp; Wesson nebo autorizované servisní středisko pro pomoc.

Děkujeme, že prioritizujete bezpečnost a dodržování předpisů. Vaše odpovědné používání přispívá k bezpečnějšímu
prostředí pro všechny uživatele střelných zbraní.


